
الأنطولوجيا العربية
ARABIC ONTOLOGY

Curras + Baladi: Towards a Levantine Corpus
Karim El Haffa, Mustafa Jarrarb, Tymaa Hammoudab, Fadi Zaraketc

a University of Strasbourg, b Birzeit University, c American University of Beirut

Contributions
• Revision of Curras[1]:

– Palestinian morphological corpus
• Creation of Baladi:

– Newly annotated Lebanese corpus
• A more Levantine corpus [2]:

– Corpora compatibility, POS normalization
and unification, and Lemma coherence

– https://portal.sina.birzeit.edu/curras

Arabic is low resourced with several dialects
Modern standard Ara-
bic (MSA):
News, education, media –
has more resources

Classical Arabic:
– traditional and literature

Dialects: spoken daily, so-
cial media
– region and interlingual in-
fluence
Dialect families:
Moroccan, Egyptian, Su-
danese, Levantine, Iraqi and
Khaliji (Gulf)

http://en.wikipedia.org/wiki/Arabic_dialects

Baladi: Lebanese corpus
• Collection of 424 sentences

– 9.6K tokens
– Social media and blog posts
– Traditional Lebanese poems

• Methodology: smart Google sheets
• Features:

– CODA, Prefix, Stem, POS, Person, Aspect,
Gender, Number, Dialect Lemma, MSA
Lemma, and Gloss CODA annotation guidelines

CODA �
éjJ
j�Ë@
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Jj. î

�
DË @

• The correct and unified spelling of the token
• Followed Curras CODA

Token CODA
	áºË


AK. b↩alkn → 	áºÊ

�
®K. bqlkn

	
àñºÊ

�
®K. bqlkwn → 	áºÊ

�
®K. bqlkn

Zø


Q£ t.ry↩ → �

�K
Q£ t.ryq
ø


YK
Aë hāydy → ø



YJ
ë hydy

	á
	
KñJ
« ↪ywnn → �	

àñJ
« ↪ywnun

Prefix annotation guidelines
Prefix(es) �

�K. @ñ�

• Based on SAMA[3] prefix tagset 
 
CONJ { ـف ، و *ا } PART_RESTRICT ىكحف ،ىكحو {   يه*او { 

CONNEC_PART { ـف ـب } PROG_PART ناشلعف {   علطيب { 

DEM_PRON { ـه ـل ، ام } REL_PRON دلبلاه {   =ب> ،ءاشام { 

DET { ـلا نإ ، ام ، و } SUB_CONJ ةينغلا {   ءاشنإ ،يتناام ،اولكشو { 

EMPHATIC_PART { ت ، ـل اي } VOC_PART يكيروات ،يكيرو* {   ملعماي { 

FUT_PART {  ـس ، ـح } حبريس ،حبريح IV1S { ـت ، آ ، ا  ركذتب ، اهدخآ ،زمزماب {

INTERROG_PART{ اب+ ، ا* ،وش ،ام ،*  لخدتب { ت } IV2S اهينغاب ، اهينغا ،كدبوش ، شاقلام  {

JUS_PART { ـل  اوركذتتب { ت } IV2P لوقيل { 

NEG_PART { * ، شم ، ام ي ، ت } IV3S مزZشم ،شتقبام ،يش*و {   كحضيب ،يكبتب { 

PREP 
ـنم ، ـك ، ـت ، ـف* ، ـلع ، ـع ، ـم ، ـب ، ـل }   } 

 ،ناصحلع ،ناشع ،ناشم ،دلبلاب ،اهتابحاصل
 ناشنم ،يجنكدك ،كلـيكحات ،دلبلاف

IV3P { ي } اوبيجيب 

IV1P { ن } علطنب 

 
 

  

Stem annotation guidelines
<Stem �

�A � Ë@ /POS> schema: Used Curras
stems
POS, Person, Aspect, Gender, Number
• Same SAMA tagsets

Suffix annotation guidelines
• Suffix(es) �

�k@ñË Based on SAMA prefix tagset 
 

} PREP يلـحص { ة} NSUFF_FEM_PL ةينانبللا    { ـل
، +هُن} PVSUFF_DO:3P نهُدده ،نهِدده نهِ } NEG_PART شوهعم ،شاقلم ،شيدب {* شو ، شا ، ش  } 
نكُ+ ، }PVSUFF_DO:2P نكُتفرع،نكِتفرع ،وكتفرع نكِ * وك ، } REL_ADV شيدق { * شي } 
} PVSUFF_DO:2FS يكانفش يك } POSS_PRON_1S يندعب {   { ين 
} PVSUFF_SUBJ:3P نهوتيمعط وت نكُ+ ،نكِ* ،وك* } POSS_PRON_2P نكُلاب ، نكِلاب ،وكلاب { } 
}  PVSUFF_SUBJ:3S ينتيقياط تي } POSS_PRON_3S تعات { ت  } 
} IVSUFF_SUBJ:3S ينتيبجعم تي } POSS_PRON_3P نهُتعات ،نهِتعات {  نهُ+ ،نهِ*  } 
نكُ+ ، } IVSUFF_DO:2P  نكُلقت ،نكِلقتب ،وكلقتب نكِ * وك ، } POSS_PRON_2FS يكينع { *  { يك 
نكُ+ ، } IVSUFF_ SUBJ:2P نكnُدي ،نكnِدي ،وكnدي نكِ * وك ، } PRON_2FS يكيلع { *  { يك 
نكُ+ ،نكِ* ،وك* } PRON_2P نكُلاين ،نكِلاين ،وكلاين   } 

 
  

Lemma annotation guidelines
MSA Lemma új�

	
¯

�
éJ
Òj. ªÓ

�
éÊ

	
gYÓ

• SAMA lemmas: If none, add one in the same
way, e.g., A

	
«ñK
-0

Dialect Lemma �
éJ
ÓA«

�
éJ
Òj. ªÓ

�
éÊ

	
gYÓ

• From MSA, then MSA and DA lemmas are
the same. Otherwise, introduce a new DA
lemma

Leb/Pal functional words
INTERJ 

 اها ،ها    -   هيأ
 ونعنمرجأ  -  نمخت ،يرات 
 عل ،ء5  -  ء5

 
REL_PRON 

 نوعات   -   نوعات ،لوعات
 مهعبت   -   نهعبت

 
INTERROG_ADV 

 وكنيو ،مكنيو    -   نكنيو
 يلنيوـنم   -    يلننم
 

INTERROG_PRON 
 ونأ    -   ونيم
 ينا   -   ينيم
 شياب ،وشب    -   وشب

 
NEG_PART 

 شJب  -   شاعم
 

DEM_PRON 
 ينتايه ،ينيه ،ينايّه    -  ينايّه
 كاذه    -  كاديه
 يذه ،ياه    -  يديه
 اذاه     -  اديه
 كيذه ،كيده   -  كيديه
 ينايا     -  يناي
 ييه    -  اهايه

 
PRON 

 انحا  -  انحن ،انحا
 

ADV 
 يكلب  -  يكرب
 XYا ،اسه ،Jه ،تيقله   -  قله
 انوه ،اناه ،ناه ،نوه  -  ينايّتنه ،هانه ،نوه
 داغ ،كانه  -  ينايّتكنه ،هكنه ،كينوه
 مهدنع  -  نهدنع
Xنهلا  -  Xمهلا 
 داع      -   اقب

سللاع  - تيكسلاع     
 

 
  

Curras revisions
• Verified Person, Aspect, Gender, and Num-

ber features
• Revised almost all annotations

• Generated a minimum set of unique mor-
phological solutions

• Used it to annotate Baladi

Tokenization and POS
• No parsing errors
• Buckwalter transliterations
• CODA corresponds to prefixes-stem-suffixes
• Prefix/suffix(es) in the predefined sets
• Stem/POS in the SAMA POS tagset.

Lemmatization
Manually revised MSA and DA lemmas
• MSA lemmas are linked with SAMA lemmas,
• New lemmas are marked with “_0”
• DA lemmas are linked with MSA lemmas (if

different)

Evaluation
• Randomly selected annotated sentences
• A total of 400 unique tokens

– Annotator overlap
– Each annotator re-annotated 100 tokens
– Each of the 400 tokens annotated twice

Inter-annotation agreement Cohen-kappa and F1-score[4]
Tag Values Agreement Disagreement Kappa

Stem 178 357 43 0.884
Prefix 41 380 20 0.860
Suffixes 55 358 42 0.738
POS 22 340 60 0.821
Person 3 359 41 0.629
Aspect 4 384 16 0.911
Gender 3 337 63 0.687
Number 4 347 53 0.741

Overall 0.785

Feature Precision Recall F1-Score

Stem 0.9036 0.8935 0.893
Prefixes 0.964 0.95 0.955
Suffixes 0.948 0.895 0.915
POS 0.898 0.85 0.853
Person 0.928 0.898 0.910
Aspect 0.974 0.96 0.967
Gender 0.845 0.843 0.844
Number 0.881 0.868 0.873

Overall 0.918 0.894 0.901Conclusion: A more Levantine Corpus (65.6K tokens)
Inter-annotator agreement on most features illustrates 78.5% Kappa and 90.1% F1-Score.
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